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havi középidők«)

nak, vagy jobban mondva a fogyasz­
tás közvetítőinek, a boltosoknak.

Minél nehézkesebb és lassul)- j 
bak a forgalmi eszközök, minél ^ 
nagyobbak a készletek, annál több 
időt, igényel, inig a gyarmata tatá­
sok terménye a fogyasztásba, kerül. 
Kurópa és Amerika főbb kikötői­
nek kávékészletei :

IHSf,. végén a fogyasztásnak I , búnupra

1888. » - 2 » 
megfelelő mennyiséget tettek. Ila 
feltesszük, bogy a hajószállitás. | 
gőzösszállitás és kirakodásra lega | 
Iább 1 : , hónapra van szükség, ál­

dhatni hogy a hajórakodás nap­
jától, a termelő országban, az el­
vámolás napjáig, a fogvaszt.ó ország­
iad (az elszállítás az európai főbb ! 

piaczokról a többi piaezokra i szíik- j 
ség volt :

Számilásba veendő még, bogy 
normális időkben a belföldi nagy 
és kiskereskedők készletei körül­

inél és körülbelül 12 millió bálra 
(7.200 000 métermázsa) mg, me­
lyek a jelenlegi árak mellett kö­
rülbelül fiöO millió osztrák értékű 
Irtot, képviselnek, könnyen felte­
hető, hogy a kávé oly áru, mely 
hivatva van a lenti időköz alatt 
több Ízben birtokost, cserélni. Miu­
tán továbbá a különböző gyarma­
tok aratásai nem esnek egy idő- 
-zakra. és jó aratások rosszakkal 
váltakoznak, természetes következ­
mény. hogy a hozatalok rendszer­
telensége. ás ;i készletek változása 
alkalmat nyújtanak a, beviteli ki- 
k < j tő k egy m ás k öz ö11 i versenvére, 
I’íZ eléggé megmagyarázza azt, hogy 
kávi- minden időben kedvelt i'izér- 
keíh-sj ezikk volt és az is marad.

Tiz-tizem'it év óta azonban a- 
lapos átalakulások a kereskedelem- 
hon, melyeket tengerentúli távír­
dák és az évenként szaporodó gő­
zösvonalak idéztek elő, a kávéüz­
letben is mélyre ható változást i- 
déztek eh'í. A több mint egy szá­
zad óta divó üzleti gyakorlat fo­

Konzuli vélemény a kávéhatávidőüzletröl. j

A kávéliatáridő-iizlct egyszerre - 
nálunk is aktualitást nyert az ál­
tal. bogy a trieszti Inter kereskedői' ; 
az osztrák kereskedelmi miniszte- ! 
riumtól konczessziót, kértek kávé- 
liquidáczió pénztár felállítására. 
Triesztben tehát akkor kezdenek 
foglalkozni a kávéliatáridő-iizlet be­
hozatal ávaI. inikor Németországban 
számos oldalról a hamburgi liatá- 
vidőiizlet megszüntetését sürgetik.
A porosz kereskedelmi miniszter 
már felszólította a kamarákat nyi­
latkozatokra a kávéliatáridő-iizlct - 
ről, de e nyilatkozatoknál érdeke­
sebb az a külünö:- jelentés, melyet 
inai seiIlei íőkonzulátusunk a ká­
véi uitá ridő-iizlet fojlődé-éml általá­
ban szerkesztett. Abban a he­
lyzetben vagyunk, hogy az érdekes 
jelentést ;i következőkben közöl­
hetjük :

Kávé oly főczikk. melynek lm 
zatala a kiilömböző termelő or­
szágokból és felosztása az egész 
föld. különösen Kurópn és Amerika 
fogyasztására, több tagú közvetí­
tést igényel. l':érke<lés ni'tlii/ Itire- 
l'crrsL'edelfiú nein li'i>.:<dhcU>, azaz 
a kereskedő kénytelen a gyarma­
tokban többnyire saját kockáza­
tára venni abban a feltevésben, 
hogy sikerülni lóg a vett árut jö­
vedelmezően eladni a fogyasztók­

v\ I :i i jíi

SB HÓ SZIv^l.

Pósa Lajos.

Mikor hazamegyoK : 
•Szőrnél)!! ki'my tóiul,
A mikor oljövök :
Kíínyozvo ni ni borul. 
Pályáin siirii sötét 
Vadonba lévelyeg :
\nyám síró szeme 
Kiöl lom off lobog.
Fiirüssze fény utam 
Mindoii kis porszomét :
A nap so födi ol 
Anyám siró szómét.
Nyugvó párnám fölött 
Almom ragyogja át :
I{oszolja csillogó 
(íyönyökkel fátyolét.
Öli, az a siró szom 
Az én jó csillagom!
Addig leszek boldog,
A mig azt láthatom. 

Budapest 1881) február I7

belől bárom havi fogyasztásnak le 
lelnek meg. és így arra a meg­
győződésre jutunk, bogy a kávé 
c• Iszállitását<)I a termelő országból 
számítva átlag csak (i' ő '•> hó­
nap múlva kerül a fogyasztó esé- 
széjébe.

Miután a világfogyasztás és tor-

BAR A BABA O.
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CXdáig tudta magát locsillapilaiii a lm- 
jA csiilotos professzor. Köt rögtön i ró - 

0sl asztalhoz is iill, hogy lovolot Írjon 
* * az ö kedves Amáliájának, az elsőt 
a lagúnái; városából. Csakhogy sommi- 
kép sem alcaródzott munni az a levélí­
rás. Egyre a fülében csengett az az i- 
des „iu t’ amo“ és a „darui un bacio- 
és már fiz elrontott levélpapír vándorolt 
az asztal alá.

I)r. Farmnkranl érez o. bogy menő 
külnie ki• 11 otthonról.

Nyakába vette a várost, hogy majd 
tanulmányoz, de biz ü mindig csak a 
Santa Maria Formosa temploma körül 
ténfergőiI és betekintett oda legalább 
tízszer már, nézni annak a szent bor­
bálának a bűvös fekete szemeit. Végre 
végit ép ott fi-li-jkezett az érzékioseii szép 
vértanú-oltárkép előli : nem i Falma 
remekét csodálta már, hanem egysze 
riien a kis szomszédnő arczképé-l ; és 
nem a miiértő szemeivel, hanoin a hogy 
a szerelmes süvolvény-liczkó vallomásé/ 
az ideálja fotográfiájának. Mert a Kanta

k ozat őr m balomra döntetett. A vi­
torlás hajóval, mely előbb a kávé- 
sxállitmányokat Kun>|iába hozta, 
eltűnt az előbbi hajós és régi im­
portéul- is. ezeknek helyébe a ki- 

; seb!) üzérek tömege lépett, kik uz 
előtt az előbbi importonrök ügy­
felei voltak, de most a táviró ut­
ján. direkt a gyarmatokban eszkö­
zölnek megrendeléseket. \ illamos-

Barbara végkép a fekefoszemií kisleány 
nyá vált. Estefelé templomzáráskor a 
sekrestyés éiuy ránczigálla löl a szegény 
ábrándozó doktort, a térdeplőszékről.

Friedl ich Wilhelm, szerelmes vagy?
kérilé magától dr. Farrenkraut szem­

rehányó é-s egyszersmind félénk hangon.
Yé-nségpdre bolondultál meg? Clon- 

dolj a feleségedre és egyetemi méltó­
ságodra.

De mit használt, ez a szerencsétlen­
nek ? Út perez múlva azon kapta ma­
gát, hogy egy tükörkirakat előtt állva, 
némi megelégedéssel gyönyörködik hosszú 
sárga szakáiéban és konstatálni kezdi, 
hogy bár négy ven kilenc/ esztendős, egy 
kis képzelő;ehetséggel akár harminczki- 
lencznek is lehetne lariani. Kaját gyar­
lóságának e fölfedezése döntött. A gyen­
geség győzött az erő fölött, a bolondság 
diadalmaskodott az okosságon.

Szerelmes vagyok, punktum ' 
gondolta magában azzal a dölytös dacz- 
czal, a und ylyel a gonosztevő elöli ma­
gában a lolkiösmere: utolsó szavát. Az­
zal vaudatot! a legelső divatárushoz, ki­
dobott liz frankói egy divatos nyakra- 
valóért cs Higanyos léptekkel, liUyöívszve 
indult haza. Langyos tavaszi est volt, 
holdfény ezuslözle he egész Velenczét, 
a nagy csatornáról behozta a szellő a 
gondolások énekét ojh. szép az élet, 
szép az ifjúság'

ság és gőz demokratizálták a ke­
reskedelmet.

Ibi a régi nagy import e for­
radalmi kiszorítása cl einten a ká- 
vékereskedő fényes sikerének lát­
szott. az első évek elmúltával még­
is érezhetővé vált az előbb oly ha­
talmas közvetítő kereskedelem el­
tűnése. Nagy aratásoknál a túlter­
melés a nagy Importeur kezében 
maradt, a kávét a hosszú utón vi­
torlás hajón szállította. A modern 
importYa azonban a nagy aratások 
terhet képeztek. A távírón eszkö­
zölt ki nálatok s a rohamos gőz- 
szállitások által gyakran a kész­
letek rohamosan szaporodtak, és 
az áru olértéktelenült. 1882-ben az 
árak 187 7 hoz képest felényire csök­
kentek. Kávé volt azon czikkek 
egyike, melyek leginkább szenved­
tek az elérték télen ülés alatt. Mé­
lyen érzett óhajjá vált, hogy a tő- 
kopénzések érdekeltsége a ezikk 
iránt felkeltessék, belátták uj jog­
szokások szükségességét a kávéüz­
letben. A havrei kereskedők, — 
I Lavreban már oly készlet gyűlt 
össze, hogy képes volt fedezni 
Franeziaország szükségletét 14 hó­
napra — voltak az elsők, kik a 
határidőüzletet a modern szükség­
letnek megfelelő módon szervezték 
és ezzel rcáirányitották a banká­
rok és pénzintézetek figyelmét az 
uj üzérkedés! ezikkre. — Vannak 
kereskedők, kik megvannak győ-

Boldogan aludt el és álmodott tün­
dércsodákat. Hanem már hajnalszürkü- 
letkor talpon volt, hogy felkösse a szép 
uj nyakkendőt és az ablakban várja az

1 édes találkozást.
Nem soká kellett várnia. A. szem­

közti táblák kinyíltak és kibújt közü­
lök az a fekete boglyas fej, azok a Santa- 
Barbara-szemek ; ma még szászszor szeb­
bek, mint tegnap. Es megint az az an­
gyali as pajzán mosoly! A rózsákra haj­
ló bájos főn külőmben sötét velenczei 
csipke röpködött és a mellen csillogó 
ezüst, csat e betűkből volt. fonva : „Me- 
negbina.“ Oh Meneghina! Ez hát a ne­
ve ez imádatos teremtésnek ? Mennyi 
költészet, a velenczei névben is. Olyan 
lágy. mintha harangvirágok csilingelnék.

Jó reggelt, Meneghina kisasszony ! 
re heg te önkénytelenül a doktor és 

egy csókot, hajított át. Mire a fej egy­
szerre eltűnt az ablakból, a lengő füg­
gönyön át pedig megint hallatszott a 
tegnapi édes, gyermeteg kaczaj, aztán a 
hóditó vallomás: „lo t’amo ! Danii un 
bacio!“ |)r. Fnrrenkraut boldogságban 
úszva állt ott, a párkányra támaszkod­
va : lueszen még bizonyosan visszatér Me­
neghina. De biz az nem tért vissza, ha- 

i nem helyette kiütötte a fejét az abba- 
; kon egy koromfekete bozontu fiatal em- 
i her; csokoládészin bőrű, villogó szemű 
I és mindenkép olyan kiálIhatat 1 an gaz-



i.tl

FIUME

native, liogy a Imtái'idő-üzlot szer­
vezése Havi'et. nagy válságtól men­
tette meg. E [liacz kávóhatáridei 
forgalma által n világ első és ve­
zető piaczjvvá vált és igen termé­
szetes, hogy e hatalmat más na­
gyobb pinczok irigységgel nézték.

Magyar tengeri gözhajózisi vállalatok 
áruforgalma.

Az Adriatársulat áruforgalma.

Az Adria magyar lengeri gozliajózási 
tnisulat hajói a f. évi január havában, 
a nyűgöt-európai illetőleg a délameri 
kai kikötőkbe a következő mennyiségű 
árut szállítottak :

Bari 85 m m., Messina 3580 m. 
m. 120 kő hm.. Malta 970 m. m., Bar- 
czelloná 2403 m. m., Lissabon 13484 
m. m., Bordeaux 840, m. m.. 1270 köbm. 
Bauen 20Ö89 m. m., 100 köbm.. Lon­
don 15657 m. m., 230 köbm.. Lien-pool 
24902 m. m , Glasgow 54700 m. m., 
Leiih 21229 m. m., 7lull 5007 m. m., 
10 köbm., tírimsbg 10257 m. m.. Bio 
de Janeiro 22027 m. m„ Santos 980, 
Délamerilca egyéb kikötőibe 441 m. m., 
összesen 2 -7,998 m. mázsa, es 1815 
köbm. áru.

Angliába szállítandó áruküldeményeken a 
származási hely feltüntetése.

Az utóbbi időkben több ízben fordult, elő 
azon eset, hogy a Magyarországból Angliába 
kivitt szilva és egyéb árúküldemények az an- 
golorszógi vámhivatalok által lefoglal tatlak és 
kivivőink órzékény pénzbírságnak vettettek alá.

Ezen eljárásra az szolgáltatott okol. hogy 
a szóban álló küldemények franczia nyelven 
szerkesztett mer,jelöléssel voltak ellátva, anél­
kül. hogy a származási boly az e megjelölést 
tartalmazó etiquetteken, vignettákon és egyéb 
feliratok-m fel lett volna tüntetve s az angol 
vámhivatalok felfogása szerint, ez által kihá­
gás követtelett el az árúk kereskedelmi meg­
jelölését szabályozó s múlt 1*88 évi január 
hó l én életbelépett - Merchandise Marks Act 
1887.« ezimii törvény haiározatai ellen.

Az idézett, törvény M, czikke l. szakaszá­
nak határozatát ugyanis, mely szerint »keres­
kedelmi megjelölés« alatt nvndonnemíí közvet­
len vagy közvete/t megjelölés va y bárminemű 
megjegyzés értendő, a mely az áruk térmclési 
vagy előállítási helyére vagy országára vonat­
kozik, az angol vámhivatalok akkép értelme­
zik, hogy a Magyarországi) I Angliába kivitt 
áruknak franczia nyelven való megjelölése ezen

ficzkó, a minő csak az ideál szobájában 
ténfergő valaki lehet. A doktor nem va­
lami barátságos pillantást vetett a ha­
szontalan új ismerősre; és az sem ő rá. 
Külömben a f. ke te ifjú rögtön behúzó 
dott az ablakból, Es alig tűnt cd. mit 
nem kellelt a professzor füleinek halla­
ni! Egy goromba, vastag, részidős férfi - 
hang elkezdett, káromkodni odaát:

— Birbante! Birbante!
— Gazember? bökkent vissza dr. 

Friedrich Wilhelm Far renk raut. — Bir­
bante kétségkívül annyit tesz, liogy gaz­
ember. De kicsoda voltaképen a gaz­
ember? Nekem szólna ez a titulus? Az 
ördögbe is, Velenczéből úgy látszik még 
nem fogyott ki az Othello fajzatja és 
ez a csokoládéképü himpellér féltékeny 
Meneghinára. Nos lesz rá gondom, hogy 
oka legyen rá. Mi németek nem ijed­
tünk meg a francziától sem, hát ez az 
egyszál beteg olasz? Majd megmutatom 
én, ki a birbante.

Odaát pedig csak nem állt be az a 
káromkodó csúnya száj.

A birbantek egyre sűrűbben hallat­
szottak, keverve egy megfoghal.lan, io- 

mondással, a mely körül-belül igypogos u
I :
Barababao ! Bar.ibabao!

Es az a veszel túl vastag pokrúez 
hang, hol fenyegelon, hol csúfolod va, 
majd meg türelmetlen dühben recsegtet­
te a mérges b irhán fék kai váltakozó ti­
tokzatos igéket.

-— Barababao ? tűnődött a dók -

árúk származási helyének hamis megjelölését 
jelenti s az ily árúk csak úgy bocsáthatók Au- 
gliábnn a szabad fo galomba, ha azok egy­
szersmind a származás helyét világosai) fel­
tüntető a igol megjelöléssel, mini például : - Pro­
duce ol IIngary« vagy »Hungarian Produce« 
sib. is el vannak látva, mert különben a szár­
mazási helynek ezen közelebbi megjelölése nél­
kül a Magyarországból kivitt árúkon a fran­
czia nyel vő megjelölések használata azt a be- 
nyomást, teszi: mintha ezen áruk Ernneziaov- 
szágból száimazó vagy ott előállított, termé­
kek v. Inának.

De az Angliába bevitt áruk származási he­
lyének a megjelölt módon való feltüntetését az 
angolországi vámhivatalok azért is szükséges­
nek tartják, mert annak hiánya a szóban álló 
törvény Hi. czikke értelmében, az árú elkob­
zását vonná maga után, ha az illető árún al­
kalmazott kereskedelmi megjelölés vagy védjegy 
már egy angoloiszági kereskedő vagy iparos 
által használtatnék.által

Az előfordult esetekből kiderült, hogy 
kivivőink .-italában azon nézetben vannak, 
mintha a többször említett angol tör- 
Aény kizárólag a védjegyek csalárd használata 
ellen irányulna; másfelől i 
vámhivatalok ez idő szerinti

ezé It tulajdonítja, liánom egy-

angol
felfogása annak 

ulajdonitja, hanem 
J azt is, hogy az áruknak mimic 

származására nézve közvetlenül vagy

r angolországi ki­
üli megjelölésénél 

részéről ez idő

közvetve tévedést előidéző megjelölése 
kadályoztassék. Tekintette! arra, hogy az an­
gol vámhivatalok e tekintetben felszólásaink 
daczára a legnagyobb szigorral járnak el; ad­
dig is, mily az ez ügyben megindított tárgya­
lások végleges eredményre vezetnének, figyel­
meztetnek az érdekelt körök, hogy az Angliá­
ba való bevitelre szánt avagy ; 
kötőket érintő áruküldeményeik 
az angolországi vámhivatalok 
szerint kifogásolt s a származásra nézve köz­
vetlenül kételyre okot szolgáltató mindennemű 
megjelölés használatától saját érdekükben tar­
tózkodjanak s az átaluk esetleg használt ke­
reskedelmi megjelöléseket, vagy védjegyeket, 
minden kétség kizárása végett világos, szem­
betűnő és letörölhctlen hetükkel, a származá­
si hely feltüntetésére vonatkozólag példaképen 
felemlített angol megjelölések egyikével egé­
szítsék ki.

Panaszok Dalmácziából. A többi 
között dalműt borkereskedők is egy idő 
óla szívesebben keresik föl Fiume!, mint 
Triesztet, nemcsak azért mert kikötővá­
rosunk áruikra nézve telemos könyéhsé­
geket találtak, de mert Fiume fekvésé 
nél fogva is a legtermészetesebb forgal­
mi góczpoid ja a dalmát országi kereske­
delemnek. A legutóbbi időben a dal 
mát országi kereskedők részéről számos 
panasz merül föl, hogy áruik továbbí­
tásánál a helybeli vasúti állomáson sok 
akadályokkal kénytelenek megküzdeni. 
Mmlán meg vagyunk győződve, hogy a 
fiumei állami vasúti közegek csakis az 
utasítások értelmében járnak el, eljárá­
suk azonban károsítja a borkereskedők

tor. Mit. jelent ez a szó? En köny­
vet inam a velenczei tájszólásról, de 
fogalmam sincs, hogy mi lehet ez. Hol 
a szótár? 13a ra . . . ha rare . . . baratta, 
ba rat taré . . . balba .. . barbaro . . . bar­
biere — minden benne van, csak épp 
ez az egy hiányzik. Barababao! Van va­
lami félelmes ebben az érthetetlen szó­
ban. Olyan mint valami fanatikus vad 
népnek a csatakiállása. Érzik rajta a 
vérszag, a bosszúvágy. Ezer meny kő, 
czudarul szenvedélyes nép ez az olasz. 
A csokoládéképü ficzkó, a ki most ezt 
a kellemetlen barabahnot ordítozza, bi­
zonyosan meglátta, a mint én csókot 
hánytam Meneghinának. Velenczének több 
alapos ismerője esküd űzik, hogy a Can- 
n a regio külváros csapszékeiben máig fon­
ni ara dl a középkori bravók fajtája, eze­
ké az aljasan merész bérgyilkosoké, a 
kik ütvén frankért személyválogatás nél­
kül akárkinek a bordája közé taszítják 
a hároméiü stilétet. Ez a barababao bi­
zonyosan a brávó-nyelvből van véve. E 
timologiai rokonság is vehető külőmben 
a két szóban : barababao és bravo.

Barababao! Birbante! ropo­
gni I. e pi lan atban oly keményen onnan- 
túlról, hogy Dr. Fairen kraul úr sápadt 
lelt bele, mint: a fal. Eszébe is jutott 
nagy hirtelen, bogy a szépművészetek 
akadémiája, már bizonyosan ki van nyit­
va; és mondhatom, nagyon jól érezte 
magát, mikor végre ott sétálhatott a 
képtár termeiben, a hol minden két lé­
pésre áll egy rendőr, Itt. egyelőre nem

érdekeit, azt hisszük helyén lenne, hogy 
e tekintetben az érvényes rendszabályok 
megszüntetve legyenek. Könnyen meges­
hetnék ugyanis, liogy a borkereskedők 
Fiume helyeit isméi. Triesztet fognák 
fölkeresni, hol áruik továbbszállítása fé­
lti idei ében nem kénytelenek a fiumeihez 
hasonló akadályokkal megküzdeni.

Tengeri kereskedelmi forgalmunk.

A kikötőnk tengeri kereske­
delmi forgalmát, az egyes bel- és 
külföldi gőzhajózási társaságok va­
lamint a magánliajótulajdonosok 
gőz és vitorlás hajói nz 1888 évi 
deczember hóban a következő a- 
ráiiyokban közvetítették :

Behozol!:
10 Adri a g ő z ö s: 15160 m. 

mázsa árut.
26 o. m. Lloy dgőzös : 15137 

m. mázsa, 551 db. árut.
136 más gőzös: 97609 m. 

mázsa, 31.418 darab, és 200 köbm. 
árut.

173 vitorlás: 43117 darab, 
9529 m. mázsa, és 128 köbm. árut.

Vitorlások (10 tonnán alu­
liak) 292fi m. mázsa, és 253 köbm. 
árut.

Összes behozatal az 1888 
évi (leerembér hóban 174.040, in. 
mázsa, 41.490 db, és 581 köbm. 
áru.

Az összes behozatal az 
1888 évben 2.073.344 m. mázsa.
l. 812.551 dl)., és 7082 köbm. áru.

Kirill:
11 Ad r i a gőz ö s : 16 4043 m. 

mázsa 228456 db., és 177 köbin. 
árut.

25 o, m. Ivloydgőzös: 17205
m. mázsa, 62571 db., és 576 köbm. 
árut.

135 más gőzös: 93829 m. 
mázsa, 3035 db, és 576 köbm. 
árut.

kell tiirlani semmi 
úgy tele volt a jó

barababaotól. E'einte 
professzor fi-je ezzel 

a rejtelmes szóval, hogy rá sem gondolt 
az édes Meneghinára. Később azonban 
ismét világítani kezdett neki az a két 
sötét szem. Elvégre is nem ártatlan, plá 
tói szerelem ez? Miért ne nézhetne ö 
félelem nélkül annak a káromkodó ficz- 
kónak a csokoládészinü képébe ? Bara 
babao ide, barababao oda, tőle senki sem 
veheti cl azt a jogát, hogy ő roggelen- 
kint no láthassa Menegliinát. Es ba az 
a gyermek azt mondja, hogy ő szeret, 
kinek mi jussa van a fölött rendelkezni, 
bogy a kisasszony kit szeressen és ki­
től kérjen csókot.

Dr Friedrich Wilhelm Farronkraut 
este megerősödve, megnyugodva tért. ha­
za. Zavartalan álmot aludt, reggel pedig 
tudományos pontossággal kelt föl, hogy 
Menegbinától bezsebelje a rendes vallo­
mást. és az! a csókkérő dévajságot,

Minden úgy volt. mint eddig, csak 
a lányka ragyogott még menuyeibbjszép- 
ségbon. A Palma Vecchio Santa Barba­
rája „üstbotiseb unschön* hozzá képest, 
fts minő hangon csengett.: „ Dami un
hacio ! Mintha kristály gyöngyök hullot­
tak volna ezüst harangon. De alig hang­
zott. el az édes szó, felbukkant az ab­
lakban a féltékeny olasz, azzal a mord 
tekintetével. Csak egy pillanatra, hogy 
aztán a szóba mélyéről szinte ontsa a 
birbanfét és a barabnbaot. Oly kietlen 
dühben volt,"hogy a barababao már nőm 
is hasonlított emberi szózathoz : való-

192 v i t o i* 1 ás (10 tonnán fö­
lül) 7669 in. in., 3.077.97 db., és 
1927 köbm. árut.

Vi to rláso k (10 tonnán alul) 
3503 m. m., 18008 db., és 15 
köbm. áru.

Összes kivitel az 1888 
évi deczember hóban 287.241 m. 
mázsa, 6.461.404 db., és 2755 
köbm. áru.

Az összes kivitel: n$5 1888 
évben: 3.202,041 méter mázsa, 
54.302.524dl)., és 51766 köbm. áru.

Lisztkivitel az Adriahajókon.
Az Adria társulat h ajói 9 f. évi jan 

nu ír havában az egyes magyar malmok 
részéről a nyugot-europai. és a délame­
rikai kikötőkbe a következő lisztmen- 
nyiséget szállították :

Első budapesti gőzmalom . 777.820
Hengermalom........................«60.8(10
Gizella................................. 2419.020
Concordia................................711.200
Viktoria................................ 1800.370
Erzsébet............................ 883.7(50 .
Pannónia............................ 620.430
Lujza....................................... «77.650
Egyesült................................... »60,480
Pesti molnárok és sütők . 1008.000
Haggcmnnciíor.................... 760.440
Lobmayer I. F..................... 204.100
Bloch József........................ 207.708
Baue Lajos és fivére ... 71.120
Pick & Fischer.................... 132.080
Loaouczi....................... • 473,260
István ... •................ 223.620
Neumann testvérek, Arad . II 1.0(H)
Back Bernát fiai................ 130.300
Bauer Jakab és fiai . . . 00.900
Zágrábi................................ 160.480
I. íiorvát henger ... . 30.480
Első Eszéki........................ 10.100
N. Kik indái........................ 40.050
Fiumei....................................137.700
Bécsi sütők........................ 51.480
Ebenfurti............................ 40.000
Silopcovie Péter................ 00.040
P Majdic Kvaimlmrg . . . 80.000

Összesen 127.988 m. mázsát.
E mennyiségből ez egyes kikötőkre 

es k, és 1 icdig: Barczellonára 730 m. m. 
Lissabon 13484, Bordeaux 400, Bonén 
9900, London 19128, Liverpool 20958, 
Glasgow 53.504, Leith 6668, Hall 918, 
Bio'de Janeiro 896, Santas 980, Déla- 
m erika egyéb kikötőibe 44 1 m. mázsa.

ságos fűrészráspolyozás vala ez undok 
káromlás, a mely végre oly közel hal­
latszott, mintha épp a professzor abla­
kában rikácsolna az új Othello. Az ör­
dögbe is, szép dolog volna, ba ez a ve­
szett bolond átugranék, ide be, e békés 
hónapos szobába. Hiszen nem is egész 
egy öl a távolság.

Egyszerre elhallgató!t a dühöngő. Es 
vájjon mért ? Hál. csak azért, mert ba 
nem is ugrik át, de jön át. Lármával 
lett tele az utcza. Riadtan szaladtak az 
emberek és mindenki torka szakadtából 
kiabált:

„(Jiappate lo, ciappate lo !* Fogjá­
tok meg, fogjátok meg !

Ezt az okosabbak ordítják, liogy meg 
kell fékezni a dühöngő!, a ki vérengző­
id indult.

Dr. Friedrich Wilhelm Farrenkraut- 
nuk hideg verejték ült a homlokára. Az 
a ludat, hogy még egy perez és egy őr­
jöngő gyilkossal fog szemben állani. I- 
gen, még csak egy perez, mert már a 
rohanó lábak robajától reng a lépcső, 
inog a ház ; a folyosók tömve emberrel 
a kik mind azt harsogják. „Ciappate lo!*

Nagy isten ! A féltékenységtől tébo­
lyodon. nem találja az ajtót; úgy
látszik keresi és — oh nyomorult ve­
lenczei szokás zár nincs az ajtókon 
csak egy gyönge kis kapocs. Most in.nd- 
járt betör, mert nem bírták ártalmatlan­
ná tenni . . . Mindegy. Nem adjuk az 
életünket még sem ingyen.

Ezzel a doktor felragadta a revolve-

/■

/ /
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A f. évi január hóban az egyes ma­
gyar piaczokról a következő mennyiségű 
magyar liszt érkezett Fiúméba:

Budapest.................... . . . 121289
Dobreczen . . . . .... ««28

.... 5805
Arad ...................... .... 8015
N.-Várad................. .... 2958
SzohciI...................... .... 231«
Mgviíl'...................... .... 1873
Eszék ...................... .... 1630
Miskolc/.................. . . . . 1122
N.-Kikimla . . . . . . . . 1115

. . . .1111
Károlyváros . . . .... 1035
Szalmái- .... ................. 918
Csaba ...................... ................. 81«
M -Vásárhely . . ................. 510
Domhóvái .... ................. 100

ban igen jelentékeny borbozatalok vár­
hatók Ausztria-Magyarországból “ Kon­
zulunk jelentése végén ama óhajtásának 
ad kifejezést, hogy a magyar borexpot- 
teurök legyenek több tekintet;el a ha­
zai lobogóra, mert Fiume, Trieszt és 
S pala tóból többnyire idegen hajókon ér­
kezik Bordeauxba a bor, és a belföldi 
hajózás méltán zokon veheti ez indoko­
latlan mellőzést.

már
la

........................... 102
. . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . .. . . . . . ....  . H>1

összesen 152097
A főnjeiülL időszak alatt a Triesztbe 

állított lisztmennyiség 17.1132 m. m. ki.

HÍREK.

Magyar rizs. Keményünk van, hogy 
idővel e czikkben is nagyobb lesz a for­
galom. A rizstermeléssel hazánkban meg­
ejtett kísérletek, főleg Bácsmegyében 
kitünően sikerültek. A kis-sztapári ura­
dalom területén a folyó évben már ex- 
tensivebben, fog a termelés történni s 
az ottani rizsmalom állal feldolgoztatni. 
E malom rizs termel vénye „magyar ko­
rona-rizs“ elnevezés alatt már is elis­
mert jóminőségü áruezikket képez, mely 
miben sem áll az import,rizs mögött. A 
sztapári rizsmalom úgy a vízi, mint a 
vasúttal rendelkezvén, a könnyű szál­
lításnak igy mi sem állja útját, hogy a 
„magyar korona-rizs“ csakhamar kedvelt 
ez kké legyen. A kis sztapári rizsnek lór­
i-alomba hoza'alára mint értesülünk, a 
Kál unit y és Simon fővárosi liszt és ter- 
ményozég vállalkozolI.

Borkivitelünk Francziaországba. 
Bordeauxi konzulunk deczember havi je­
lentésében a többi között a következő­
ket Írja : „A külföldi borhozatalok meg­
lehetős jeielentékenyek voltak; behoza­
tott 10.000 hordó spanyol, 0000 hordó 
portugáli és 1000 hordó magyar bor. 
Kedvező kereslet uralkodik elsőrendű 
dalmácziai borok iránt, melyeknek arai 
igen szilárdak. A legközelebbi hónapok-

rét és neki tartotta az ajtónak. S a mi 
különös, halálos vívódása a perczeiben 

mindig az volt. az eszében: mikép 
fogják az újságok e véres skandalumot 
leírni és mint fogja azt majd Urcifswal- 
dauban Amália asszony olvasni. „A 

kiált, német proféi

litúsnknak és . . .
— Megvan! megvan! sikoltoft 

harmincz hang épp a doktor ajtaja elölt 
mig a tolongva szaladó lépések mint 
földindulás ingatták az egész épületet.

llát sikerült lefegyverezni a gyilkost! 
Istennek hála! De a botrány az meg­
történt, annyi bizonyos. Az újságok pe 
dig kapva kapnak majd e konezon, nteg- 
hurczolják a Farrenkraut nevel . . .

Hali, mi ez? A folyosón ordihiak az 
az emberek és birkózás folyik. Épp itt 
a küszöbön . . . Az örnjöngő betör . . 
Azt bőgi, hogy Barababao.

— Be ne gyere, ha az életed ked- 
üvöltött a professzor, ujjával a 

revolver ravaszán.
De e )>illanaf ban már nagy recseg­

ve bedőlt a sarkaiból kivetett ajtó és 
bekalimpázott raj'a a csokoládé képit o- 
lasz, magasan tartva a kezében egy pi­
rosból) it ás zöld papagájt.

Bocsánatot, kérek, nekiluszítottak 
az ajtónak ! mondá az ifjú úr rös- 
lelkedve. Ez a kiváncsi nép mind 
feltódult ide nézni, hogy fogom el ezt 
a vén madarunkat. Elszabadult e perez- 
bon és ideröppent a folyosóra. Annyi ez

vagy az

A Simplom-alagutröl, melyről 
tizenöt év óta beszélnek a franczia 
pok, most új jelentés készült, melynek 
szerzője Théry Edmond hírlapi ró, a kit 
a franczia kereskedelmi minister már más 
alkalommal is megbízott hasonló mis­
siókkal. A jelentés kifejti, hogy 1. a 
Simplon hegyi vonal nem lesz a gotlbár­
diunk komoly versenytársa, hanem igen­
is a Mont Cónisinok ; 2. az észak ír a n- 

iaországi kereskedelem némileg nyerni 
fog, mert közelebb jut Milánóhoz, de a 
földközi tengeri kereskedelem elveszti a 
franczia Svájez kivitelét; 3. hogy a Sim­
plon vonal csakis az olasz kereskede­
lemnek fog használni, mert a genuai ki­
kötő felé fog töröltetni az olasz S vaj ez 
déli forgalma, mely most Marséit lenek 
veszi útját. Ez a forgalom magában véve 
aligha fogja arra indítani ez olaszokat, 
hogy maguk csinálják meg az alagutat. De 
a jelentés szerkője mégis hiszi, hogy az 
alagutat meg fogják csinálni és hogyan­
nak ellensúlyozása ezéljából Marséi!léből 
a Rhone-folyóhoz csatornát kellene é* 
pitoni, mely 80 millió frankba korülne. 
Csakhogy a pár százezer tonna forgal­
mat, melyet a genuai kikötő elnyerne, 
olcsóbb szerrel is lehetne megtartani 
vagy pótolni Marseille szamara.

Halottak szállítása. Amerikai szaklapok 
jelentik, hogy a k h ina iák csontvázaiért New- 
Yorkból San l-’rain i-roba l"ii (önt után S dol­
lár -10 cent. (21 forint) és pedig mindig 
tosen fizetendő. Az említett lapok megjegyzik, 
hogy a mennyei birodalom fiai, ha szövetkez­
nek, Amerika legkeletibb pontjairól , olcsón 
fogják csontjaikat hazájukba s-zállitaf halni, meri 
egy egy kh inaidéin bor csontváza átlag 12 Imi­
től nyom iV) és szállítás.. Saii-l'Tanriseoig csak 
egy dollárba fog kerülni.

A Hamburg calcuttai vonal számára 
Imrgbnn, Simd< rlandban és (ilasgovvhan öt ha­
jót épitenck, melyek márezinstól kezdve ha 
vonkint. lógnak járni. A hajók II1, fonálny 
sebességgel tornak haladni, Ilon tonna Iárta­
lommal bírnak és vilamossággal lesznek vilá-

Tenger alatti tefonvezeték létezik három 
év óla Angliában Walton The Na

közt. A táyolság 15 ki

a hiábavaló tömeg, hogy cl sem férnek; 
úgy löktek neki az ajtónak . . . bocsá 
naiot kérek.

Birbante! Barababao! — szólalt 
meg most a papagáj is azon a mérges 
vastag hangon, aztán olvadékony szop­
ránnal kezdett vallomásozni: — lo 

Ihuni un bacio!
iUgatsz, gaz madár! mor­

dult rá a fekete bozontu.
Dr. Friedrich Wilhelm Farrenkraut 

előtt egy kicsit kezdett a dolog világo­
sodni. Eltüntette a revolverét és vigasz­
talta a derék olasz ifjúi, a ki a folyo­
són még mindig nem hitt kijutni a to­
longó népségtől.

— Kellemetlen dolog, de nem lesz 
semmit. Milyen szép papagály.

Unalmas vén bútor, 
tudott egyebet megtanulni ennél a négy 
frázisnál: gazember, szeretlek, adj csó­
kot, meg Barababao.

... Barababao? — kérdd a doktor
olyan hangon, mint a ki először hallja 
ezt a szót. Ugyan mit is jelent ez a 
Barababao ?

lój 11 uram, pár év előtt volt 
valami ostoba zug-élczlap a melyei igy 
hívtak s a húgom Mcnoghina ez után 
keresztelte el ezt a papagájt. Kiilö; 
még egyszer bocsánatot kérek az alkal­
mai lanságért.

méter és az eredmények kielégítők. A távbe­
szélés még a legnagyobb vihar idején is aka- 
dalytahmul foly. Ha a valtoni állomás kapuja 
nyitva van, a hajó legénysége igen jól hallhat­
ja a piaczon játszó zenekart.

mm csarnok7wm
Buccari múltjából.

(Egykorú följegyzések nyomán)

Ilyen például az 1709 év jan­
iinál1 hó 18-kán érkezett rendelet, 
melyben meg van parancsolva, hogy 
a város, ő felsége részére Bécsije 
okvetlenül küldjön halat, még pedig 
posta stafétával bizonyos Vilattá úr­
hoz: a halak stafétás levél kísé­
reté heti csakugyan cl is küldettek.

A rcndolctek a halak dolgában 
egymást érik, s a város pecsétes 
levelek kíséretében hűségesen meg 
is küldi azokat 1 Miatti úr kezeihez 
ő felsége részére.

A reákövetkező február hóban 
azonban egy kellemetlen inczidens- 
nek kellett történnie. Február hó 
l(>-kán ugyanis újabb rendelet ér­
kezett, hogy ebben a halhistoriá- 
han szereplő 1 Miatti úrhoz ismét 
illat kell küldeni. A város azon­

ban visszaír IMiattinak, hogy a kamn- 
rm r/síí fnrir meghagyása szerint 
a halak immár nem neki. hanem 
„Waisscnhergh11 úr utján kid 
dők ő felsége ré.szére.

Nem érdektelen tudni, hogy 
Buccari városa a Un és n Si/ombro­
lnii halászati jogát ) 789-ben 2010 
fo.iintért adta haszonbéi'be. báró 
Androchának. s kivel három évre 
kötötte meg a szerződést.

I.z időtől kezdve a hal külde­
mények Bé-cshc ritkán fordulnak 
elő, úgy hogy 1710 év juliiis 29- 
kóig nem találtunk oly adatokra 
melyek a halnak küldését elren­
delik.

Az 1 710-ik július 29-kén a- 
zonhan ismét rendelet érkezik, mely 
szerint a császári udvart marini-

rozott tinhallal kell ellátni. — A 
reákövetkező évbeír vagyis 1711 
augusztus haváig újabb szünet áll 
be a hal küldemények körül, mikor 
is meghagyatik, hogy ismét mannáit 
tin halat kell Becsbe küldeni. Ezúttal 
azonban az udvar nem éri be a 
száraz ballal, mert a rendelet sze­
rint a halakkal# egyidejűleg bort 
is kell küldeni 0 felsége részére.

*
* *

A halakra vonatkozó apró föl­
jegyzések mellett, nagy számban 
találunk még oly adatokra, me­
lyek fölkelthetik érdeklődésünket. 
— Így a többi között 1710 szep­
tember 7-kén meghagyatik a vá­
rosnak, hogy nemcsak semmiféle 
magyar embert nem szabad a vá­
rosba be ereszteni, de a Magyar- 
országból érkező áruk szabad be­
hozatala is megtiltatik, ugyannyi- 
ra, hogy Magyarországgal a keres­
kedés teljesen megszüntetendő.

Mi volt az indító oka e fel­
sőbb rendeletnek, nem sikerült föl­
fedeznünk, nagyon valószínű azon­
ban, hogy annak kibocsátása a 
Magyarországban abban az időben 
uralkodó zavaros politikai viszo­
nyokra. vezethető vissza.

Sok haja van a városnak az 
adós tisztekkel is, igy például 1709 
augusztus 12-kén megparancsolják 
a városnak, hogy az adós tisztek 

a fizetési határidők leteltével 
a legszigorúbban járjon el. A ren­
deletnek. mint később láthatjuk 
lett is foganatja, a mennyiben u- 
gyauez év szeptember (i-kán már 
jelenti a város, hogy az a dóst isz­
tok. bizonyos Schalin hadnagy, (ki­
rína Stefano, és I loss/ Battista ki­
vételével. megfizették hátralékos 
tartozásaikat. Milyen természetű 
adósságok voltak ezek, arról nem 
szól a följegyzés, nagyon valószínű 
azonban, hogy a rendeletek, me­
lyek a tiszteket fizetésre szorítot­
ták. az egyes hitelezőknek a fel­
sőbb hatóságokhoz történi följe­
lentései folytán adattak ki.

Mócs Zsigmond
fe I e I Ős szevkészt ő

SlMiln-rg Annin liangszvrgyiiius, Binliipesleii, kcrcposi ni öli
IliizzíiI szmiiheii.;

Legújabb 
fuvola 12

Harmonika 
billentyűvel, kel­

lemes hangokkal, mely 
mii megtanulható és játszim 
ló. Igen kedves mulat ő- 

'!(><) Ir/i/nl i/is:ioII niiiiii liniif/- eszköz bár ki részéve. Ára 2 
szrrl-ala/oi/iis liníiiulni ini/i/rn Irt. Hangszerek javítása j 

Ion-hangszerek, mint. Ari- ,-x i-nh/,nr Hamm- lányosán teljesittetik - Ócs-
slon, llerophon, Orpheus. Sím- aiharo! lilliin »Ö■;«•»///• »7.■ bnriidü ka hangszerek újakra bee.se- 
phonion, Phönix főraktára. réltctnek.

Mindennemíí hangszerek, ha 
inni gyára

és legnagyobb választékú rak- ** 
tára. Valódi olasz és belföldi 
húrok. A legújabb, le Ilii 
nőst keltő mechanikai



FIUME

„ADRIA“
Miigyni' Iv.iigitri hajú í

I
zasi ívszvúiiylái'saság,

1889. február havában az alant, felsorolt első osztályú gőz­
hajók (vagy más pótliajók) fognak Fiume nyűgöt,-európai és a- 
merikai kikötők között közlekedni, hacsak rósz időjárás vagy e 
lőre nem látható körülmények a meneteket meg nem akadályoznak :

1889 fobruiti-
Liverpool Yenedig, T.-iest, Eiumo »Kedar« (Kimard Lino) 1 10
London 1 -10
Rio de Janeiro. Santos Ö—If)

rSte fanic* ö lö
Glasgow .Zichy. ö— 1ö
Newcastle »Jókai* 10—20
Bord eanx Triest, Eiumo »B. Kemény* 10 20
Mull. Newcasilo Venedig. Triest Eiumo Palermo* 10 20
Liverpool
Rio di Janeiro, Sanlos : : »Tarifa* (Canard Line, 

»Matlekovie.s«
1 ö 2 ö 
lö 2ö

London • »Vera* 1". 2ö

Fiume New-York »Bolivia* (Anchor Line, 2ö 1 ö II
London »Vera» 1 10
Glasgow »Coronet* ö lö
Barczelona. »Ad-in* ö lö

'Liverpool »Mmooco. (Cunnrd Uno) ö 1 ö
Lcitli ö 1 ö
London »Envoy* 10 20
New-York »Eiysia« (Annbor-Line) 10 20
Hull, Newcastle. Hidalgo« 10 20
Glasgow .Szilimiy. lö -26
Rouen »Tisza* lö 2ö
Liverpool »Malta« (C’.mard Line) 

„Tim Wilson“
lö 2o

Hull, Newcastle 18 28
Bordeaux »Adara« 1 s 28

Fiume, 1889. január hóban

A LAI*8TTTATOTT ÍH7i.

HAUTHHEE ÖDÖN
magkereskedése

Józseffőherczeg Ő cs. és k. fensége udvari szállitója 

Budapest, /.■oroii(i/nrfX(f/-iitc‘.a Éti sz.
A n. é. gazda- és kertészközönség figyelmébe ajánlja

mindennemű

here-, fii-, támáoppa-, ÉyliÉrti-, virág- és erdei magvakkal
dar; ellátott raktárát.

A czóg mindama kiállításokon, melyeken részt vett. mindig 
az első díjjal lett kitüntetve.

A ezég l'öaírjesyzéke, mely i <í I oldalra teljed 
és a magúrjegyzékek közt a legnagyobb és legrészletesebb, lii- 
vaiiiatra ingyen és bérmeiitve kiileletik ni ej*'.

iái l-től május Ülj az üzleti helyiségek reggeli 7 órától éjfél után 2 óráig nyilvák 
es Így min.len rendelés még beérkezte napján vétetik elintézés alá.

'xíy^!y^xíy,'x«x,^<íy'ViX" "xúVVíVVéV Ví >(^xíx''xíx’

Az általunk résziéi fizut tísne eladott, 
sorsjegyek folyvást pénztárainkban 
vannak elhelyezve s a résztélivhirko- 
saknak kívánatra mindenkor clumn- 

tat,tatnak.

! z I f) drh .'Ki havi 

! & o
S 2

Nyújts kezet a szerencsének!
Húzás már február 15én

M mjigyels

pontosan a napi árfolyam vagy

részletfizetésre:

ír. kr.
7f) részlet hen

KJ . fit) „ I őt) „
lő . ív; ,, 2 2ő
20 „ dl) „ 3

Az első léi részlet, beküldése i ||.>- 
nélx-n kiszolgáltáljuk a sorsjegyek sora- 
zila és sniiiiiiiriil ellátott részlet ivet, 
melylyela vevő rt/i/i-iliHi jogot gyakorol 
mi mini ni/emiinu/iT £0^* Vidéki meg­
rendeléseket gyorsa 11 esz k öz lünk.

X" I tán rét inr/lr/l nnn lii/diinl 
semmit. "W;

Betéti-Társaság
DIRNFELD TESTVÉREK

Budapest V. Fürdő utca 4 sz. 
Tisz'ességes emberek, kik lielyi ügynök 
ség Cm kel megfelelő ju elek mellett, át 

forduljanak hozzánk.

A „VENDÉGLŐSÖK LAPJA"
moly a hazai szállodások, vendéglősük, kávésok és pinezérek 
Hl szakbeli intézetének liivntnlos Itözlöny v, uj éviöl 

fogva ötödik évfolyamába lépett.
B'Jöíizelcwi ára: egész ávro (I fit, félévre II fit, negyed­
évre 1 öO kr. Az előfizetési pénzek I luisz (»yiii'cy szer- 
kesztő és kiadó nevére, Budapest, VIII., Néjisziriház-utcza KI. 

sz. a. küldendők.

PSERHOFER J.
gyógyszertár

Bécs, Singer,strasse lő, sz.
„Zum goldenen Reichsapfel“.

Vértisztitá labdacsok, r,T.^‘Ä
fiii«; létezik betegség melyben o labdacsuk csodás hatásukat 
tollák volna. A legmakacsabb esőinkben minden egyéb szop sikertelenül alkalinazlaloll, 
ezen labdacsok számtalanszor, s a legrövidebb idő alatt gyógyulást eredményezlek. I do­
boz lő labdacsat 21 kr. I tekercs (5 dobozzal I Irt. ö kr. bérmentet lén utánvét küldemény 
I Irt. Hl kr.

A pénzösszeg elölegex beküldése mellett, póslnmentcs átküldéssel kerül: 
I tekercs labdacs 1 írt. 2ő kr., 2 tekercs 2 írt. .‘{0 kr. 3 tekercs .‘5 Irt 40 
kr., I tekercs 4 frr. 40 kr., ő tekercs ő írt 20 kr.. 10 tekercs ü fit 20 
kr. Kevesebbet mini egy tekercset szél küldeni nem lehel.

Valódiaknak csak azok a labdacsok tekinthetők, melyek utasítása 
J. Peerhofer neue aláírásával van ellátva, s melyek a doboz fedelén ugya­
nazon névaláírást hordják ueres írásban. "3ÄG

Számtalan levél éi kezelt melyeknek irói hálál mondanak a labdacsokért, melyeknek 
a legkülönfélébb <'■- legsiilyosabb betegségekben egészségük helyreállítását köszönik. A ki 
csak egyszer kísérletet telt velük, tovább ajánlja.

.1 I.-öszöhö l(‘r<‘/<‘/,'/)(>/ iit'/itni//at hie inni/,-:
iSchlierbacli. február 17. tXX8.

Tekintetes Or! Alázattal alulirott az. ön 
valóban hasznos és kiliinö vertiszlitö lab­
dacsaiból ujalib I ti ki lesnek átküldését 
kéri. Teljes 'tiszteleti. I

.X<nr<it<r It/mr., gvak. orvos.

Ilrasclie, F'lödnig melleit, 18X7. szept. lg.
Tekintetes I!i ' I t< n akaiata volt. hogy 

labdacsai késembe kerültek s most ezek e- 
redményéröl ivók : Beteg ágyamban meglnil- 
l 'in. úgy hogy munkámat m in tudtam tüh- 
het végezni, s már hizonyosan meghaltam 
\olmi hogyha csodálatos labdacsai engem 
nem menteitek volna Isten aldja mag é- 
rel.te eze.-zer. Van bizalmam hogy laharsai 
egészen vissza'ogják ad:ii egészségemet, luy 
mint másokat is egészségessé lellek.

A nijir Thrvcxia.

Wiener Neustadl |XX7. decz. *).
Tekintetes lir! Hálás köszönetét mondok 

ISO éves I,énéin nevében. Ez ö évig idillt 
gyuiimi hu; útban és vizi hvlegséghvn «-zen- 
vede'.t. Elite kin volt reá nézve s már azt 
hitte hogy vége lesz. Velellenil egy dobozt 
kapott az ön labdacsaiból s ozoaböl hős- 
szabii használat után meggyógyult, Teljes 
tisztelet tél II riii' li /li ilosrjll.

Mitlerinzersdor■!' Kirchdorf mellett. Eelsö 
Austria 1X81) január 10 

Tekintetes IJr! Szíveskedjék postán egy

lekeresel kitűnő vérlisztitö labdacsaiból kül- 
dem. Mem lehelem, hogy önnek e labda­
csok értékére nézre teljes elismerésemen! 
ne nyilvánítsam, s mindenütt a hol csak al­
kalmam. lesz ezeket ajánlani fogom. Eeilia- 
lalmazoni. hogy <• köszönide'gel tetszés sze­
rint linsziiáll as-a Teljes lóidéitól

Ausxlnrr Therezi a.

Gottschdorf. Kohlhadi móléit. Oszlr. Szi­
lézia 1X8(1 október 8.

Tekintetes Er! Kérem szíveskedjék ne­
kem egv ö dobozból álló tekercsel az ön 
egyetemes véi tisztító labdacsaiból küldeni, 
( sál; az. ön esodálalós labda fsainak kö- 
szümhelem. hogy gyomul bajomtól mely öt 
éven ál kiűzőt, megszabadultam. Nem is 
lógnak nálam ezek elfogyni és ezennel mély 
köszönetét mondok tekintotossegednok. Ki­
váló lisztélettel Z mir hí .Imin.

liohlbaeh IKXIí, felír, gs

Tekintetes Ur! Mull év november havá­
ban egy tekercs labdacsot, rendeltem meg 
Önnél. Én úgy mint nőm a legjobb sikert 
észleltük. Minikelten heves főfájásban és 
I os<z széklat ben szenvedtünk, úgy hogy kö­
zéd voltunk a kétségbeosésséz. habár csak 
Ui évesek vagyunk még. Es imo ; az ön láb 

dac-iái csodákat tettek és megszabadítottak 
a baj lül Tisztelettel

/.isi Infill.

Fagy-Balzsam Angol csodabal szám ;i;rs<k,.•scrliofer .1 -tül é- 
[7] 1 “UJ wwuoaill vek óin elismerve 
i Iliim a legbiztosabb szer bármiféle fagyba- 

, jók ellen valamint nagyon idillt s-bek stb ~~ ! ~ 7“
& <'Hm. is. I tégely |„ kr. Hé,mentes küldés- FlBkerpOf 'V|e" '^boz“‘íiö kr.

1 fit 20 kr.

sfíl (ló kr. lo küld. -in kr

Utifünedv
üveg öt) kr.

kataihus. rekedtség, sza- 
áirbimil. st I». ellen. I

Amerikai köszv.-kenőcs,
legjobb szer köszvény és rheumaszerii ba­
jok. tag szaggat ás es fülszaggatás ellen. I 
Irt. 20 kr.

Lábizzadáselleni por.!;”
kr. Bél-mentes küldéssel 7ö kr.

goit. és

Tanochinin hajkenöcsí,;;
hossza évek óla legjobbnak ismert haj

kenőcs:;:;.;::1
dalain fekélyek 
ellen, időszaki 

fcltöréses lábfekélyek, körömmérog. sebek, 
emlögynladási és hasonló bajok ellen sok­
szorosan jónak bizmiviilt. Egy tégely ö() kr. 
liérnlent és küldesse! 7.» kr.________ '

Egyetemes tisztitó-só,;"'"w
szer Mindenféle megzavuvt emésztésnél, fej­
fájásnál szédülésnél, gyomorgörcsnél, ara- 
nyeres b.íjban dugulásban. Egy csomag 1 Irt

Szem-essencia '.‘tä
kr.. fél palack 1 fit Ö0 kr.

Ezen iti megnevezett kés/.ilményeki-n kívül az .osztrák lapokban kiidctolt .issz.es 
nel és külföldi gyógykülöiilegosség«.k raktáron tártadnak s a netalán készletben nem 
levő zikkckrol kívánatra pontosan és olcsón gondoskodva lóéiul.

Postai szétküldések gyorsan foganatosíttatnak a pénz olöleges beküldése

Golyva - balzsam, 'S™,j
ellen I üveg 10 kr. Bérmeiites küldéssel Oh k.

Élet-essenciaSí;:,,':;!;1:;;!;!;:::
emésztés mindennemű ältest bajok ellen ki- 
fiino háziszer I üvegcse ‘20 kr.

mellett vagv utanv
A pénz elő logos beküldése, leghelyesebben (iiostiuitalványnyul) 

n |)ort.ó olcsóbbá tételei ezküzli, mint utánvéttel.

gr-"


